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Del constructivismo social  
a la virtualidad: una experiencia 

multicultural internacional 
From Social Constructivism to Virtuality: 
A Multicultural, International Experience

Diana Díaz Romero 
Universidad Autónoma de San Luis Potosí, México 

diana.diaz@uaslp.mx

LA EDUCACIÓN EN TIEMPOS DE COVID-19 

La educación ha sido y seguirá siendo un tema toral en todo el 
mundo. Ciertamente hay mucho por hacer y la discusión de los 
problemas que usualmente encuentra el docente en la práctica tras-
cienden el aula y pasan a formar parte de problemas sociales, eco-
nómicos y políticos. La sociedad actual requiere, entonces, que la 
educación promueva “una inteligencia general apta para referirse, 
de manera multidimensional, a lo complejo, al contexto en una 
concepción global” (Morin, 1999, p.17). En mi experiencia docen-
te he encontrado muchos retos y satisfacciones. La docencia es una 
profesión que evoluciona de forma constante e implica una gran 
responsabilidad social, sobre todo en los tiempos actuales, cuando 
la sociedad cambia vertiginosamente. Así, la crisis que atravesamos 
hoy en día por el advenimiento de la pandemia por la Covid-19 en 
el 2020, nos ha llevado a replantear de manera significativa nues-
tros métodos y sistemas de enseñanza en el ámbito virtual. Las con-
diciones adversas generadas por la falta de contacto interpersonal 
presencial, que son limitaciones adicionales a las que ya existían 
cuando sí había una interacción física real con los estudiantes, han 
impulsado a muchos docentes a nivel mundial a reinventarse para 
poder sacar el barco a flote.
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Por otra parte, cuando se revisan diversas teorías de la educa-
ción, se descubre una diversidad de factores y hechos históricos que 
han moldeado a los sistemas educativos durante su evolución en el 
tiempo, planteándose interrogantes continuas, centradas en proble-
mas que se tienen hoy en día en las aulas. Todo lo anterior confirma 
que la educación es un área con muchas aristas de análisis y com-
plejidad, de tal forma que su estudio se transforma en “un tipo de 
mirada que, en última instancia, intenta aún más comprender que 
explicar, teniendo en cuenta una realidad supuesta y explícitamen-
te heterogénea” (Ardoino, 1993, p, 7). En México, al igual que en 
otras partes del mundo, la educación es un tema medular y es tierra 
fértil para explorar y generar opciones innovadoras que promuevan 
la mejora de la calidad educativa. Algunos problemas en el plano 
de la educación se han exacerbado notablemente en el contexto de 
lo virtual debido a la pandemia por Covid-19, mientras que otros 
simplemente no han cambiado y siguen presentes. Un ejemplo im-
portante y específico de lo anterior es la apremiante necesidad de 
encontrar estrategias que motiven al estudiante a comunicarse y le 
permitan desarrollar sus habilidades en el uso de la información, que 
hoy en día es muy basta. Irremediablemente, “aunque los docentes 
han sido educados en un mundo analógico, deben tomar conciencia 
de que sus estudiantes pertenecen a uno digital” (Fabian, 2020, p. 
342). Como bien sabemos, nuestros estudiantes son nativos digita-
les y, por tanto, debemos apoyarnos en el uso de las tecnologías de 
la información (TIC).

Retos en la enseñanza del inglés 

Hablando específicamente del aprendizaje del idioma inglés, dos de 
los problemas principales son: las limitadas oportunidades que los 
alumnos tienen para practicar el idioma en el aula y el hecho de 
que el inglés sigue siendo una materia a la que no se le ha dado la 
importancia que amerita. En mi experiencia, los espacios de prácti-
ca que se dan dentro de las clases son limitados. Aunque se intenta 
reproducir situaciones de la vida real y proveer a los estudiantes de 
distintas maneras de acercamiento al idioma, sigue faltando algo, 
siguen faltando otras dimensiones, como las que surgen de la emo-
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ción que el alumno siente al vivir y contribuir en una experiencia 
de la vida real mediante todos sus sentidos. Es como si estuviéramos 
viendo una película de acción sin escuchar los efectos de sonido. Por 
otro lado, la percepción de los estudiantes de una falta de utilidad 
palpable de su conocimiento académico del idioma inglés hace que 
se pierda el sentido del ¿para qué estudiar inglés, si no es útil? De 
aquí proviene la relevancia de propiciar situaciones prácticas reales, 
como la interculturalidad y la socialización fuera del aula, que acer-
quen a los estudiantes lo más posible a una experiencia vívida y real.

UNA PROPUESTA MULTICULTURAL 
INTERNACIONAL EN INGLÉS 

Con frecuencia, como docentes buscamos activamente distintas ma-
neras de generar motivación e interés en nuestros alumnos, median-
te la constante actualización, el desarrollo profesional y la reflexión 
sobre nuestra práctica. El pensamiento reflexivo es “el examen 
activo, persistente y cuidadoso de toda creencia o forma supuesta 
de conocimiento a la luz de los fundamentos que la sostienen y las 
conclusiones a las que tiende” (Dewey, 1989, p. 25). En uno de 
esos días de reflexión, y ya medio desvelada, hablando de todo un 
poco con una amiga docente, Michelle Mei, pensábamos acerca de 
la idea de colaborar para poder mejorar la experiencia de los estu-
diantes de inglés; en ese momento pensaba acerca de las experien-
cias que estábamos teniendo debido a la pandemia por la Covid-19, 
y de algunas dificultades para poder motivar la participación activa 
de los estudiantes dentro del contexto virtual. Mi amiga radica en 
Malasia, y ambas llegamos a la conclusión de que las experiencias 
que conectan a las emociones permiten convertir el aprendizaje en 
algo memorable y pueden promover, a su vez, un aumento signifi-
cativo en la motivación en los estudiantes para comunicarse. Como 
la neurodidáctica sugiere, no se puede aprender sin emoción, lo que 
implica que el cerebro emocional y el cognitivo son un binomio 
inseparable (Mora, 2017). Michelle tuvo la idea de invitar a nuestro 
amigo Carlos. A mi amiga Michelle y a nuestro amigo Carlos Rojas 
los conocí en la Universidad Estatal de Arizona, cuando realizába-
mos nuestra certificación de la enseñanza del inglés como idioma 
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extranjero (TESOL, Teaching English to Speakers of Other Languages). 
Michelle vive en Malasia, y nuestro amigo Carlos en Veracruz. Entre 
los tres, hicimos una colaboración en la que se planteó un pequeño 
proyecto independiente; es decir, no estaba ligado a las instituciones 
donde laboramos, simplemente era una colaboración entre amigos do-
centes llevada al aula de nuestras respectivas instituciones, las cua-
les nos dieron facilidades para implementar este proyecto, y en el 
que nuestros alumnos participaron en un intercambio cultural por 
cuatro semanas, aprovechando las ventajas de un entorno virtual. 
Es importante destacar que los estudiantes de México interactuaron 
con los estudiantes de Malasia.

La neutralidad del ambiente virtual 

La institución educativa donde trabaja mi amigo Carlos se ubica en 
Huatusco, Veracruz, en México, y pertenece a la educación media 
superior y técnica de la educación pública (institución 1, ver cua-
dro 1), con enfoque en las competencias laborales para responder 
a las demandas de desarrollo socioeconómico local y nacional. Los 
estudiantes que participaron pertenecieron al curso de Inglés I, y su 
rango de edades estuvo entre los 17 y 19 años.

En Malasia, mi amiga Michelle trabaja en la ciudad de Penang, 
en una universidad privada cuya instrucción es totalmente en inglés 
(institución 2), cuenta con una red global y con un modelo que está 
centrado en los estudiantes, en el que se busca la colaboración y la 
innovación. Los estudiantes que participaron pertenecieron al grupo 
de Fundamentos de Comunicación, su rango de edades estuvo entre 
los 17 y 19 años, son de nivel socioeconómico medio a alto y con 
padres que cuentan con estudios universitarios.

La escuela donde yo trabajo (institución 3) es una universidad 
privada unida a una red global localizada en la ciudad de San Luis 
Potosí, México. La universidad aplica un modelo educativo profe-
sionalizante, en el que se promueve un ambiente flexible bajo un 
esquema de aprender haciendo. Los alumnos que participaron en 
la experiencia fueron de primer semestre, en el curso de Inglés I, 
Campus San Luis Potosí, y su rango de edades estuvo entre los 17 y 
los 19 años.
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 Cuadro 1.  Comparativo del nivel socioeconómico de las instituciones 
Institución educativa Institución 1 Institución 2 Institución 3

Ubicación
Huatusco, Veracruz, 

México
Penang, Malasia

San Luis Potosí, 
México

Costo promedio anual 
aproximado en pesos

$2000 $86 373.20 $70 000

Ingreso promedio anual por 
habitante en la ciudad donde se 
ubica la escuela (2020)

$51.960 $74 154.92 $55 920

Población (2020) 59 960 habitantes
1.77 Millones de 

habitantes
2.82 Millones de 

habitantes

Fuentes: INEGI, 2020; Secretaría de Economía, 2020 y DSM, 2021. 

En el caso de los alumnos de la institución 3, en San Luis Potosí, 
y los alumnos de la institución 2, en Penang, el nivel socioeconó-
mico y el modelo educativo de universidad son similares. Quizás 
la mayor diferencia que puede observarse es que en la institución 
2, en Penang, la instrucción se imparte completamente en inglés, 
mientras que en la institución 3, en San Luis Potosí, la instrucción 
se da en español y sólo se lleva el idioma inglés como parte del currí-
culum. Con respecto a la institución 1, en Huatusco, la instrucción 
se da en español y sólo se lleva inglés como parte del currículum; 
además, puede apreciarse que las diferencias socioeconómicas de sus 
estudiantes son muy marcadas con respecto a los estudiantes de la 
institución 3, de San Luis Potosí, y la institución 2, en Penang. Esto 
se debe en parte a que Huatusco es un poblado pequeño en contras-
te con el tamaño de la población de San Luis Potosí y Penang.

La gran fortaleza de esta colaboración fomentó la igualdad en las 
oportunidades de aprendizaje, ya que proporcionó a los estudiantes 
de las diferentes instituciones la opción de participar con otros estu-
diantes en un rango de edades similares, basando la interacción en-
tre jóvenes con similares niveles de competencia en el idioma inglés, 
y dejando de lado las diferencias que pudieran estar relacionadas con 
su etnicidad y sus condiciones económicas. La experiencia se enri-
queció significativamente a partir del establecimiento de relaciones 
multiculturales, más allá de las fronteras. La expectativa era generar 
una experiencia productiva, desde el punto de vista cognitivo y so-
cial, promoviendo el desarrollo de habilidades de aprendizaje del 
idioma inglés bajo el principio de que la educación es un derecho 
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fundamental, que debe darse en condiciones de aprendizaje inclusi-
vas, equitativas y de calidad (UNESCO. 2020). Fue muy interesante 
observar cómo las diferencias culturales y socioeconómicas propias 
del entorno de los estudiantes (en sus respectivas instituciones) se 
diluyen de forma visible en el ambiente virtual, pues se generó un 
ambiente neutro que favoreció la interacción de estudiantes de dife-
rentes culturas mediante el idioma inglés.

Aprendizaje situado del idioma inglés, una estrategia clave 

El proyecto se llevó a cabo utilizando Flipgrid y Facebook. El obje-
tivo era que los alumnos de México entablaran comunicación con 
los estudiantes de Malasia, para hablar en inglés de la cultura y la 
comida en sus respectivos países y, en especial, del día de muertos 
que se celebra en México. Se convocó a los estudiantes a partici-
par de manera libre, espontánea y voluntaria para promover que la 
motivación de los alumnos fuera la de disfrutar la experiencia. El 
proyecto estuvo basado en el aprendizaje experiencial, el cual “per-
mite a los estudiantes vincular el pensamiento a la acción cuando 
el estudiante puede desarrollar la capacidad de construir, aplicar y 
transferir conocimientos significativos al exponerlos a problemas de 
la vida real” (Díaz-Barriga, 2006, p. 98). Los alumnos participaron 
aportando un video de presentación y podían continuar la interac-
ción por medio de otros videos o chat, de esta manera los alumnos 
podían escoger el medio de interacción y reducir el estrés que ge-
nera en los alumnos el uso de otro idioma. En mi experiencia, este 
tipo de acercamientos a la realidad me ha permitido observar que 
los alumnos exploran su autonomía, a la vez que aplican el pensa-
miento crítico, ya que intervienen de manera activa dentro de una 
comunidad. Así se incrementa de manera natural la confianza de 
que están adquiriendo competencias para la vida. Este tipo de expe-
riencias vividas, además de motivar a los estudiantes a comunicarse, 
es de gran ayuda para vincular la teoría y la práctica del aula con 
el contexto social y cultural, dando lugar a lo que se conoce como 
conocimiento situado, “que será parte y producto de la actividad, 
del contexto y de la cultura en que se desarrolla y utiliza” (Díaz-
Barriga, 2006, p. 19).
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El enfoque comunicativo en la ciudadanía global 

Antes de comenzar la maestría en educación, ya como docente, siem-
pre buscaba salir de la práctica tradicional, sin saber que aplicaba un 
enfoque constructivista y sociocultural fundamentado en la teoría 
de uno de los máximos exponentes de la psicología del desarrollo, 
Lev Vygotski, quien establece la importancia de la construcción del 
conocimiento significativo por medio del entorno. En este proyecto 
intercultural, el alumno tuvo la oportunidad de explorar su auto-
nomía en el manejo de la lengua usando el enfoque comunicativo, 
aceptando el reto de poner a prueba sus competencias comunicati-
vas, a pesar de saber que se encontraría con ciertas limitaciones en 
el manejo de la lengua, al tratar de mantener la comunicación en el 
contexto del intercambio con estudiantes de otro país y con el pro-
pósito de motivar las interacciones sociales (Richards, 2006). Esto, 
a su vez, permitió al estudiante mejorar sus competencias sociales y 
multiculturales yendo de un entorno local a uno global por medio 
del lenguaje. De esta manera, el estudiante, como un ciudadano del 
mundo, se relaciona en la diversidad y la pluralidad de ideas bajo 
los valores y principios universales del bien común, sin importar 
el lugar del mundo al que pertenezca o en el que viva. La ciudada-
nía global “exige un conjunto de competencias cognitivas, sociales 
y emocionales que permitan valorar, entender y respetar las dife-
rencias culturales, trabajar en equipos multiculturales y participar 
activa y responsablemente en la solución de los problemas globales” 
(Gacel-Ávila, 2017). Otro aspecto muy importante es el hecho de 
que los alumnos universitarios, hoy más que nunca, necesitan de la 
comunicación en inglés como una de las habilidades blandas (soft 
skills), que les permitirá posicionarse mejor dentro de su vida pro-
ductiva y adulta. Por ejemplo, cuando un estudiante se presenta a 
una entrevista de trabajo en inglés, lo ideal es que se sienta cómodo 
y capaz de desenvolverse libremente en el manejo del idioma.

LA EXPERIENCIA 

A continuación (cuadro 2), cito dos ejemplos de reflexiones de la ex-
periencia de los alumnos en el intercambio virtual México-Malasia 
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al final del semestre. Las reflexiones fueron recopiladas de forma 
anónima, con el objetivo de obtener retroalimentación individual y 
confiable de alumnos universitarios de primer semestre de inglés. La 
traducción se hizo apegada al texto en inglés, los errores se destacan 
en negritas.

 Cuadro 2. Ejemplos de reflexiones de la experiencia de los alumnos 
Mensaje original Traducción

Well, I liked it a lot, because I meet a new people 
from another country, and that was great, I met 

another culture, and they new my country and our 
culture. I talked to a girl, she send me a menssage 

and asked me. What is the day of the dead? I replied 
that I don’t like that day very much, but that it is 
very important for my country, and the families 

always go to the pantheon to visit their dead 
relatives.

Bien, me gustó mucho, porque conozco una gente 
nueva de otro país, y fue fantástico, conocí otra 
cultura, y ellos nuevo mi país y nuestra cultura. 

Hablé con una chica, me manda un mensaje y me 
preguntó, ¿qué es el día de muertos? Yo contesté 

que no me gusta mucho ese día, pero que es muy 
importante para mi país, y que las familias siempre 

van al panteón a visitar a sus familiares muertos.

The experience with the Malaysian boys it is looking 
very interesting to me since I´m getting to know 

other cultures and I am making my culture known 
and apart from that I am improving my level of 

English with them.

La experiencia con los chicos de Malasia se está 
viendo muy interesante para mí, ya que estoy 

conociendo otras culturas y estoy haciendo conocida 
mi cultura, además de que estoy mejorando mi nivel 

de inglés con ellos.

Fuente: elaboración propia. 

No haré un análisis profundo de los mensajes por no ser el tema 
de la presente reflexión, pero comentaré que se puede ver claramente 
el desenvolvimiento en el lenguaje, libre y fluido, aunque se presen-
tan errores de concordancia en los tiempos (como meet en lugar de 
met, que corresponde a “conocí”), en el número (a new people, en 
lugar de, new people, que corresponde a “nuevas personas”) y algunos 
errores ortográficos (como new en lugar de knew, que corresponde 
a “conocí”). Es importante hacer notar que, para una persona que 
lee el mensaje, la comunicación pudo entablarse y propiciar una ex-
periencia enriquecedora y real, utilizando el enfoque comunicativo 
con énfasis en la fluidez del lenguaje, más que en la precisión (Ri-
chards, 2006). Los errores de concordancia con el presente y pasado 
son faltas comunes de los estudiantes que inician con el estudio del 
idioma. Por otro lado, se puede observar la traducción literal de las 
expresiones del español al inglés como: It is looking very interesting, 
“se ve muy interesante”. Este tipo de expresiones es muy común en 
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estudiantes de segundas lenguas que usan su primera lengua para 
expresarse en la segunda. Me gustaría resaltar que se pueden ver con 
claridad las emociones que se impregnaron en estas experiencias. 
Al final, los errores gramaticales, el uso del idioma y la precisión se 
resuelven en el aula. Lo más importante es que los alumnos se trans-
formen en participantes sociales, activos y curiosos en la aventura de 
adquisición una segunda lengua, muy acorde con la afirmación “el 
aprender es contemplativo mientras que la adquisición pertenece a 
la esfera del mundo real” (Soto-Molina, 2018, p. 32).

RECOMENDACIONES PARA EL FUTURO 

Retomando la idea de motivar a los alumnos a explorar sus ha-
bilidades en el idioma inglés, y después de reflexionar en las 
ventajas vividas al poner en marcha esta colaboración, creo que 
para mejorar la experiencia se podría definir un plan para medir 
cuantitativamente el nivel de motivación de los estudiante, apli-
cando, por ejemplo, dos cuestionarios: uno antes y otro después 
del término del proyecto, en el que se siga manteniendo el ano-
nimato de los alumnos, con el fin de promover lo más posible 
la generación de respuestas honestas y espontáneas. Además, se 
recomienda medir la percepción de los estudiantes con respecto 
a su aprendizaje de la lengua inglesa y la experiencia que les ge-
neró participar en el proyecto. Por otra parte, previo al proyecto, 
es bueno considerar el vocabulario y algunas expresiones que po-
drían ser útiles, así como el tiempo gramatical dominante en las 
interacciones. Lo anterior tiene la finalidad de facilitar la comuni-
cación entre los estudiantes, dándoles herramientas puntuales y es-
pecíficas que les permitan sentirse cómodos y seguros. Un primer 
cuestionario podría medir la motivación del estudiante con res-
pecto a la asignatura y su experiencia de aprendizaje. Un segundo 
cuestionario, al finalizar el proyecto, debería tal vez incluir pregun-
tas específicas como el número aproximado de interacciones, la 
dificultad de la comunicación, la utilización de las habilidades de 
comunicación, tipo de interacción en forma de texto, video, y voz; 
además de incluir algunas preguntas referentes a la motivación y la 
percepción de la experiencia global al finalizar el proyecto.
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Todo lo anterior permitiría evaluar la efectividad de la comunicación 
y hacer ajustes para mejorar la experiencia de los estudiantes. Por 
ejemplo, debido a la diferencia de zonas horarias, los estudiantes 
que querían comunicarse por texto con sus contrapartes (chatear) 
tuvieron que ponerse de acuerdo en horarios para interactuar, no 
así con quienes decidieron hacer videos, ya que con esta opción la 
comunicación podía ser totalmente asíncrona. Dentro del aula debe 
propiciarse un ambiente de confianza para que los alumnos puedan 
despejar dudas relacionadas con el uso del lenguaje: pronunciación, 
gramática, etc. Además, es importante que los estudiantes se tomen 
el tiempo de reflexionar y conversen sobre sus interacciones. El do-
cente puede ayudar a corregir a los estudiantes en errores puntuales, 
motivándolos a tomar notas de las dudas que pudieran surgirles para 
resolverlas en clase. “El objetivo principal de un programa de un se-
gundo idioma enfocado en la comunicación debe ser proporcionar a 
los alumnos la información, la práctica y gran parte de la experiencia 
necesaria para satisfacer sus necesidades comunicativas en el segun-
do idioma” (Canale, 1983, p. 19).

CONCLUSIONES 

Con base en mi experiencia como docente y mi trabajo en la in-
dustria, la ausencia de oportunidades vivenciales hace que muchos 
estudiantes universitarios no se den cuenta, e incluso no acepten 
que tienen la capacidad de comunicarse, si no han experimentado 
el uso de sus habilidades de comunicación en inglés en la vida real. 
Al darles oportunidades de práctica real, mediante la que pueden 
desarrollar su autoconfianza y su habilidad para comunicarse, se fa-
vorece que puedan llegar, por ejemplo, a una entrevista de trabajo 
experimentando menos ansiedad y presión al comunicarse de mane-
ra efectiva en un segundo idioma.

Experiencias como éstas se pueden llevar a cabo mediante una 
colaboración docente activa, sin importar el lugar del mundo en 
el que nos encontremos, usando la tecnología a nuestro favor, por 
ejemplo, las tecnologías de la información y la comunicación (TIC). 
La virtualidad llegó para quedarse, pues ofrece la ventaja de la inte-
ractividad y el asincronismo entre los estudiantes. Estoy firmemente 



 D
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convencida, y con certeza muchos compañeros docentes también, de 
que la mejora de la políticas gubernamentales e institucionales, así 
como el seguimiento y evaluación de los programas educativos para 
mejorar la enseñanza del idioma inglés son medulares para propi-
ciar cambios profundos y duraderos en la educación mexicana, que 
motiven aún más este tipo de iniciativas. A este respecto, cito a uno 
de los pedagogos más importantes de Latinoamérica, Paulo Freire 
(1970, p. 106), quien afirma: “los hombres no se hacen en el silen-
cio, sino en la palabra, en el trabajo, en la acción, en la reflexión”. 
No debemos olvidar que la educación en general, pero en específi-
co de nivel superior, es un detonante del desarrollo económico que 
puede mejorar significativamente los niveles de equidad, reduciendo 
al mismo tiempo la brecha de desigualdad social que existe hoy en 
países en desarrollo, como México o Malasia. Existen estudios en los 
casos de economías emergentes que sugieren una correlación entre 
niveles altos de educación y niveles bajos de desempleo, así como 
en el crecimiento económico de un país. Más aún, los ingresos de 
un universitario titulado son, en promedio, más altos que los de un 
egresado de educación media superior (González-Merino, 2019). 
Además, un buen dominio del inglés está asociado a la percepción 
de mayores ingresos netos y a una productividad superior (English 
First, 2020). A partir de este ejercicio de reflexión me queda claro 
que los docentes nos encontramos ante el reto inminente de aportar 
soluciones a la problemática actual fomentando una educación más 
equitativa, ya sea desde lo individual o desde lo institucional, adop-
tando propuestas innovadoras que contribuyan a la impartición de 
educación de alta calidad.
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